Natives attempt to revive languages
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PEDRO BAY — Today, Alaska
Nafives are siiempling (0 revive their
Native languages and cultures, which
were discoursged from the carly 1900x
through ihe early 19705,

In most regions statewide, the local
Native language is taught in the
sichisal, Bt this 1 not enough. Pareots
also musi speak it in the home (o keep
the language alive.
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OPINION

In 1972, ihe Aluska Legislatore
passed a Bill on bilingusl/biculiural
education, giving Native children the
right to use and cultivate their Nutive
linguage ancd heritage 0 the school.

In the early 19705, Natives brought
the need for bilingual/biculiural educa-
tion 1o the attemtion of many Alsskans.

In the book Bilingual-Becultural
Education in Alaska, E. Dean Coon
offers a history and guidelines For by
lingual /bicultursl programs i clemen-
tary and secondary schools in Alnska.

Belore the passing of the In-
lingual/ Micularml education bl three
phases evolved, according © Coon

Phase one was more inchividualired
in that o couple of areds in the state
started programs without funding of
any sort. In phase two, the stote was
pressured by the federal government
to follow the provisions of the Civil
Rights Actof 1964, In phase three, the
state nyain was pressured, but this Lime
by~both ‘the federal government and
Alaskans  interesied in hi-
Fingual/bicultural educiton,

Fromm 1970 antil the early V98U,
MU TS [HLTEI'HIIL"E I.“"L'fg_!:d b sl
the Nanve people i brnging the
language back w young people. Dur
ing this time,  bilingual!/biculral
cducinon was  (ought o all state
sihonls,

[ Pedro Buy, located o the shores
of Loke IThampa i Southcentral
Alnska, Athabascan Natives no longer
speik their language. The culture hus
largely been forgotien, o process this
begun in the lae [19490s ol carly
9500,

With more of the modern ways ol
lifee coming into the village, making
i easier o hant, fish and store food,
thie Native culture has faded away. OF
i population of about 50, only four
residents today stll speak Dana i,
the logal Native language, The last
tme local people thught the Native
language and culture in the school wis
in 1986

The white mun comme b Alaskn, for-
bade the use of Notive languages in the
schouls, then passed laws anid funded

ograms (o encourige the use of the
Klrhl. ve languuge and culure The
regulations of the Alaska Ad-
sministrative Code stated that they are
designed “‘to meet the special needs
of studemts with limited English-

ing ability. The program uffords

ose students a hetter opportunity o
succeed in school. ™

Unfortunately, it may be too late.
Many of Alaska’s MNative languages
and cultures npre gone. This is not on-
ly the white man’s fault, but also the

It of Alaska Natives themselves, for

the parents and nts no longer
speak the language n the home.
Responsibility f(ﬂﬁ the survival of the
Nutive ln ¢ s more clearly seen
to be where it has always been: with
the parents who must speak it to their
children, Neither bilingual education,
me even  bilingual television  can

themselves keep Alaska Native
languages alive.

nly the parents speakin
language 1o their child can do
alwiys hos been this way.

For example, communities can dio
severnl things to keep their Native
lunguage alive o revive it w become
u first, nataral, Ouent language of the
younger gencrations.

Parents must overcome the nitial
difficuliies of speaking the Native
language 1o their children where they
have not recently been doing so.

Another example would be
catpblishing day-care cenlers of
nurseries staffed by Native speaking
instructors. In this way, these care

ivers would be able (o speak only the
pcal Nutive language 10 the small
children in their area.  Simarly,
seasonal bul compleiely Native-
speaking situstions could spring up,
such as summer camps,

In cases where the local language i1
strong, such as the Native languages
spoken in northern areas of Canada
il Gireenland or Central Yupik on the
Kuskokwim River in Southwest

the
N

Alnska, children can visit these arcas
o inumerse themselves in the local
Native enviromment, and, of course,
ot o undermine the existing Native
lunguage in those arcas,

With determination and commit
ment, local people can still save their
Native languages, and even where
children no longer s it Inregions
or villages where children still know
of ul Jeast understund some of ther
Native tongue, the potential for sur-
vivil s shroiger

Alaskn Natives cannot expect the
sehooly alone to sive their languages

or even to bring abow any true revival
of them, Parents and elders within
cach community must work together
with the schools and the community
as o ouni
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